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Open here 

D NUK Beißringe für Kinder ab 3  Monate 
Massieren sanft das Zahnfleisch und unterstützen das Zahnen
•  Unterschiedlich weiche oder kühlende* Beißring-Elemente lindern 

Spannungen im Kiefer, die beim Zahnen entstehen können
• Regen durch Kauen den Speichelfluss an und helfen so, Karies vorzubeugen
• Erreichen durch ihre ergonomische Form alle Bereiche des Kiefers
•  Fördern die Lernentwicklung durch Steckmechanik sowie unterschiedliche 

Farben und Oberflächen
* Zur wohltuenden Kühlung: Beißring 2  in Kühlschrank legen (keinesfalls
ins Eisfach!) und anschließend an das andere Beißring-Element 1  anbringen. 
NUK Beißringe erfüllen die hohen NUK Sicherheitsanforderungen und 
bestehen aus hochwertigen Kunststoffen. 
• Bevor Ihr Kind sie verwendet, entfernen Sie bitte vollständig die Verpa ckung 
und reinigen Sie die Produkte durch Auskochen (ca. 3 Min. reichen aus) oder im 
NUK Sterilisator. • Beißringe bitte nicht in der Geschirrspülmaschine reinigen 
und nicht in der Mikrowelle desinfizieren (Materialschäden möglich)! 
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes: ACHTUNG! 
• Babys und Kinder dürfen die Beißringe nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
benutzen. • Kühlen Sie den kühlenden / transparenten Beißring ausschließlich 
im Kühlschrank – keinesfalls im Eisfach. • Prüfen Sie vor jedem Gebrauch 
Festigkeit und Abnutzung der Beißringe. Bei ersten Anzeichen von Schäden 
tauschen Sie die Beißringe bitte sofort aus. 
NUK Beißringe entsprechen der EN 71. Für Rückfragen bewahren Sie bitte 
Anschrift und Art.-Nr. auf. Hergestellt in Deutschland.  

 NUK Gryzaki dla niemowląt od 3 miesiąca życia 
Delikatnie masuje dziąsła i przynosi ukojenie podczas ząbkowania
•  Zróżnicowana faktura gryzaka, elementy miękkie i chłodzące delikatnie 

masują podniebienie i dziąsła, łagodzą ból i swędzenie towarzyszące 
ząbkowaniu

•  Gryzienie i żucie stymuluje produkcję śliny, która łagodzi podrażnienia w 
jamie ustnej

•   Ergonomiczny kształt zapewnia dotarcie do wszystkich części w jamie ustnej
•  Zróżnicowana faktura i kolory gryzaka, ergonomiczny kształt zwracają uwagę 

dziecka, zachęcając je do zabawy
* Dla najlepszego efektu schłodzenia: Gryzak 2  należy  umieść w lodówce
(nigdy w zamrażalniku!) – a nastepnie po wyjęciu z lodówki i upewnieniu, że jest 
odpowiednio chłodny (nie za zimny), połączyć z elementem gryzaka 1 . 
Gryzaki NUK spełniają surowe wymogi bezpieczeństwa NUK i są  
wykonane z wysokiej jakości tworzyw sztucznych. 
• Przed podaniem dziecku gryzaka prosimy o usunięcie opakowania i dokładne 
zdezynfekowanie produktu poprzez wygotowanie przez ok. 3 minuty lub za 
pomocą Sterylizatora parowego NUK. • Gryzaka nie należy myć w zmywarce 
do naczyń ani sterylizować w kuchence mikrofalowej, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie materiału! 
Dla zdrowia i bezpieczeństwa Twojego dziecka: OSTRZEŻENIE! 
• Dzieci mogą korzystać z gryzaka tylko pod nadzorem osób dorosłych. 
• Przezroczysty gryzak 2  chłodzący można chłodzić tylko w lodówce, nigdy 
w zamrażarce. • Przed każdym użyciem sprawdzić, czy gryzak nie jest zużyty 
lub uszkodzony. Po zauważeniu najmniejszych śladów uszkodzenia należy go 
natychmiast wymienić na nowy.
Gryzaki NUK są zgodne z normą EN 71. Należy zachować adres dystrybutora 
oraz numer artykułu, na wypadek gdyby były w przyszłości potrzebne.  
Wyprodukowano w Niemczech.

 NUK Teethers for babies from 3 months 
Softly massages gums and gives support when teething
•  Different soft or cooling* teether elements relieve tension in the jaw which 

may arise during teething
• Chewing increases saliva production, which helps prevent caries
• Ergonomic shape ensures all parts of the jaw area are reached
•  The different colours and surfaces as well as the basic assembly system 

stimulate learning
* For a relieving cooling effect: Place teether 2  in fridge (never in the freezer!) 
– once cool, connect it to the other teether 1 .
NUK Teethers are made from high quality plastics and comply with NUK‘s 
own high safety standards.  
• Before giving your child this product, please remove all packaging and wash 
the teether thoroughly either by boiling in water for approx. 3 minutes or using 
the NUK sterilizer. • Please do not wash the teether in a dishwasher and do not 
sterilize in a microwave (material damage possible)!
For your child‘s safety and health: WARNING! 
• Babies and children must only use the teether under adult supervision.
• Only cool the cooling / transparent teether in the fridge – never in the freezer. 
• Before each use, check teether for any signs of wear or deterioration. At the 
first sign of any damage, replace the teether immediately.
NUK teethers comply with EN 71. Please retain address and article number for 
possible future reference. Made in Germany.

 NUK Δακτύλιοι √‰ÔÓÙÔÊ˘˝·˜ ÁÈ· ·È‰È¿ από 3 μηνών 
∫¿ÓÔ˘Ó ··Ïfi Ì·Û¿˙ ÛÙ· Ô‡Ï· Î·È ·Ú¤¯Ô˘Ó ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· 
ÙË˜ Ô‰ÔÓÙÔÊ˘˝·˜

•  Διαφορετικοί δακτύλιοι: μαλακός ή  δροσιστικός*, ανακουφίζουν την πίεση στη 
σιαγόνα κατά τη διάρκεια της οδοντοφυϊας.

•  ΔÔ ÂÚÁÔÓÔÌÈÎfi ÙÔ˘˜ Û¯‹Ì· ‰È·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ fiÙÈ fiÏ· Ù· Ì¤ÚË ÙË˜ σιαγόνας
ÚÔÛÂÁÁ›˙ÔÓÙ·È

•  Π Ì¿ÛËÛË ·˘Í¿ÓÂÈ ÙËÓ ·Ú·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ Û¿ÏÈÔ˘, Ë ÔÔ›· ‚ÔËı¿ÂÈ στην
ÚfiÏË„Ë ÙË˜ ÙÂÚË‰fiÓ·˜

•  Δ· ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿, ¯ÚÒÌ·Ù· & ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔ ‚·ÛÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· 
Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ ÚÔ¿ÁÔ˘Ó ÙËÓ Ì¿ıËÛË

* Για δροσιστική ανακούφιση: τοποθετήστε τον δακτύλιο 2  στο ψυγείο (ποτέ στην 
κατάψυξη!) και όταν ψυχθεί συνδέστε τον με τον άλλο δακτύλιο 1 . 
Οι δακτύλιοι NUK πληρούν τις αυστηρές απαιτήσεις ασφαλείας της NUK και 
κατασκευάζονται από πλαστικό υψηλής ποιότητας.  
• Πρωτού δώσετε αυτό το προϊόν στο παιδί σας, παρακαλούμε απομακρύνετε όλα 
τα υλικά συσκευασίας και καθαρίστε σχολαστικά, βράζοντας για περ. 3 λεπτά ή 
χρησιμοποιώντας τον αποστειρωτή ατμού. • Παρακαλούμε μην καθαρίζετε τον 
δακτύλιο οδοντοφυίας μέσα σε πλυντήριο πιάτων και μην τον αποστειρώνετε μέσα 
σε φούρνο μικροκυμάτων (πιθανή η βλάβη υλικού)! 
Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
• Η χρήση του δακτυλίου οδοντοφυίας από μωρά και παιδιά επιτρέπεται μόνο υπό 
επίβλεψη ενηλίκου. • Για να κρυώσει ο δροσιστικός/διαφανής δακτύλιος 
τοποθετήστε τον στο ψυγείο - ποτέ στην κατάψυξη. • ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË 
ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙÔÓ δακτύλιο δντφυϊας ÁÈ· σημάδια φθοράς ή αλλοίωσης. ªÂ ÙÔ 
·Ú·ÌÈÎÚfi ›¯ÓÔ˜ ‚Ï¿‚Ë˜ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜ ·ÓÙÈÎ·Ù·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ 
δακτυλίου.
Ο δακτύλιος οδοντοφυΐας NUK συμμορφώνεται με το EN 71. Παρακαλούμε 
κρατήστε τη διεύθυνση και τον κωδικό είδους για πιθανή μελλοντική αναφορά. 
∫·Ù·ÛÎÂ˘¿˙ÂÙ·È ÛÙË °ÂÚÌ·Ó›·.
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RACCOLTA DIFFERENZIATA

BLISTER Recycle
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OPTIONAL FREIHALTEN, 
WENN NICHT MÖGLICH 
BITTE ABKLÄREN!

BITTE FREIHALTEN


